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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Mga

pambungad

na ritwal

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Tanda ng krus

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Sa pangalan ng

Ama, at ng Anak, at

ng Banal na Espiritu.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Pagbati

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Ang biyaya ng ating

Panginoong

Jesucristo, At ang

pag -ibig ng Diyos,

at ang pakikipag -isa

ng Banal na Espiritu

makasama kayong

lahat.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. At sa iyong espiritu.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Penitential Act

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Mga Kapatid

(kapatid), kilalanin

natin ang ating mga

kasalanan, At kaya

ihanda ang ating

sarili upang

ipagdiwang ang mga

sagradong misteryo.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

Ipinagtapat ko sa

Makapangyarihang

Diyos At sa iyo, mga

kapatid ko, na lubos

akong nagkasala, sa

aking mga saloobin

at sa aking mga
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ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

salita, sa nagawa ko

at sa nabigo kong

gawin, Sa

pamamagitan ng

aking kasalanan, Sa

pamamagitan ng

aking kasalanan, sa

pamamagitan ng

aking pinaka -

malubhang

kasalanan;

Samakatuwid

hinihiling ko si

Mapalad na si Maria

ever-virgin, lahat ng

mga anghel at

santo, At ikaw, ang

aking mga kapatid,

upang ipanalangin

mo ako sa

Panginoong ating

Diyos.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Nawa ang

Makapangyarihang

Diyos ay maawa sa

atin, Patawarin mo

tayo sa ating mga

kasalanan, at dalhin

tayo sa buhay na

walang hanggan.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Panginoon, maawa

ka.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Panginoon, maawa

ka.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristo, maawa ka.
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ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristo, maawa ka.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Panginoon, maawa

ka.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Panginoon, maawa

ka.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Luwalhati sa Diyos

sa kaitaasan, at sa

lupa ay kapayapaan

sa mga taong may

mabuting kalooban.

Pinupuri ka namin,

pinagpapala ka

namin, hinahangaan

ka namin,

niluluwalhati ka

namin,

nagpapasalamat

kami sa iyong

dakilang

kaluwalhatian,

Panginoong Diyos,

makalangit na Hari,

O Diyos, Amang

makapangyarihan sa

lahat. Panginoong

Hesukristo, Bugtong

na Anak, Panginoong

Diyos, Kordero ng

Diyos, Anak ng Ama,

inaalis mo ang mga

kasalanan ng

sanlibutan, maawa

ka sa amin; inaalis

mo ang mga

kasalanan ng

sanlibutan,
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tanggapin ang

aming panalangin;

ikaw ay nakaupo sa

kanan ng Ama,

maawa ka sa amin.

Sapagkat ikaw

lamang ang Banal,

ikaw lamang ang

Panginoon, ikaw

lamang ang Kataas-

taasan, Panginoong

Hesukristo, kasama

ng Espiritu Santo, sa

kaluwalhatian ng

Diyos Ama. Amen.

ລວບລວມ Mangolekta

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Magdasal tayo.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturhiya ng

Salita

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Unang Pagbasa

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Ang salita ng

Panginoon.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Salamat sa Diyos.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Responsorial Awit

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Pangalawang

Pagbasa

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Ang salita ng

Panginoon.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Salamat sa Diyos.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Ebanghelyo

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Sumainyo ang

Panginoon.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. At sa iyong espiritu.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N.
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Isang pagbasa mula

sa banal na

Ebanghelyo ayon

kay N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Luwalhati sa iyo, O

Panginoon

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Ang Ebanghelyo ng

Panginoon.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Papuri sa iyo,

Panginoong

Hesukristo.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Propesyon ng

pananampalataya

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

Naniniwala ako sa

iisang Diyos, ang

Amang

makapangyarihan sa

lahat, may gawa ng

langit at lupa, ng

lahat ng bagay na

nakikita at hindi

nakikita.

Sumasampalataya

ako sa iisang

Panginoong

Hesukristo, ang

Bugtong na Anak ng

Diyos, ipinanganak

ng Ama bago ang

lahat ng panahon.

Diyos mula sa Diyos,

Liwanag mula sa

Liwanag, tunay na

Diyos mula sa tunay

na Diyos, begotten,

hindi ginawa,

consubstantial sa
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ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Ama; sa

pamamagitan niya

ginawa ang lahat ng

bagay. Para sa ating

mga tao at para sa

ating kaligtasan ay

bumaba siya mula

sa langit, at sa

pamamagitan ng

Espiritu Santo ay

nagkatawang-tao ng

Birheng Maria, at

naging tao. Dahil sa

atin ay ipinako siya

sa krus sa ilalim ni

Poncio Pilato,

nagdusa siya ng

kamatayan at

inilibing, at muling

nabuhay sa ikatlong

araw alinsunod sa

Banal na Kasulatan.

Umakyat siya sa

langit at nakaupo sa

kanan ng Ama. Siya

ay darating muli sa

kaluwalhatian upang

hatulan ang mga

buhay at ang mga

patay at ang

kanyang kaharian ay

walang katapusan.

Sumasampalataya

ako sa Banal na

Espiritu, ang

Panginoon, ang

nagbibigay ng

buhay, na
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nagmumula sa Ama

at sa Anak, na

kasama ng Ama at

ng Anak ay

sinasamba at

niluluwalhati, na

nagsalita sa

pamamagitan ng

mga propeta.

Naniniwala ako sa

isa, banal, katoliko

at apostolikong

Simbahan.

Ipinagtatapat ko ang

isang Binyag para sa

kapatawaran ng

mga kasalanan at

inaasahan ko ang

muling pagkabuhay

ng mga patay at ang

buhay ng daigdig na

darating. Amen.

ສະລຶງ Homily

ນິຍາຍ Unibersal na

panalangin

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Manalangin tayo sa

Panginoon.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Panginoon, dinggin

mo ang aming

panalangin.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturhiya ng

Eukaristiya

ການສະເຫນີຂາຍ Offertory

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Purihin ang Diyos

magpakailanman.



Lao (ພາສາ) Tagalog (Wikang

Tagalog)

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Manalangin, mga

kapatid (mga

kapatid), na ang

aking sakripisyo at

ang iyo maaaring

katanggap-tanggap

sa Diyos, ang

makapangyarihang

Ama.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Nawa'y tanggapin

ng Panginoon ang

sakripisyo sa iyong

mga kamay para sa

papuri at

kaluwalhatian ng

kanyang pangalan,

para sa ating

ikabubuti at ang

kabutihan ng lahat

ng kanyang banal na

Simbahan.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Eukaristikong

Panalangin

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Sumainyo ang

Panginoon.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. At sa iyong espiritu.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Itaas ang inyong

mga puso.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Itinataas natin sila

sa Panginoon.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Magpasalamat tayo

sa Panginoon nating

Diyos.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Ito ay tama at

makatarungan.
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ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Banal, Banal, Banal

na Panginoong Diyos

ng mga hukbo. Ang

langit at lupa ay

puno ng iyong

kaluwalhatian.

Hosanna sa

kaitaasan. Mapalad

ang pumaparito sa

pangalan ng

Panginoon. Hosanna

sa kaitaasan.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Ang misteryo ng

pananampalataya.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Inihahayag namin

ang iyong

Kamatayan, O

Panginoon, at

ipahayag ang iyong

Pagkabuhay na Mag-

uli hanggang sa muli

kang dumating. O

kaya: Kapag kinain

natin ang Tinapay na

ito at inumin ang

Kopa na ito,

ipinahahayag namin

ang iyong

Kamatayan, O

Panginoon,

hanggang sa muli

kang dumating. O

kaya: Iligtas mo

kami, Tagapagligtas

ng mundo, para sa

pamamagitan ng

iyong Krus at Muling
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Pagkabuhay

pinalaya mo kami.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Rite ng

Komunyon

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Sa utos ng

Tagapagligtas at

nabuo sa

pamamagitan ng

banal na pagtuturo,

nangahas tayong

sabihin:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Ama namin

sumasalangit ka,

sambahin ang

ngalan mo;

dumating ang iyong

kaharian, matupad

ang iyong kalooban

sa lupa gaya ng sa

langit. Bigyan mo

kami ng kakanin sa

araw-araw, at

patawarin mo kami

sa aming mga

kasalanan, gaya ng

pagpapatawad

namin sa mga

nagkakasala sa

amin; at huwag mo

kaming ihatid sa

tukso, ngunit iligtas

mo kami sa

kasamaan.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

Iligtas mo kami,

Panginoon, aming

dalangin, sa lahat ng
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ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

kasamaan, magiliw

na bigyan ng

kapayapaan sa

aming mga araw,

na, sa tulong ng

iyong awa, baka lagi

tayong malaya sa

kasalanan at ligtas

sa lahat ng

kapighatian, habang

hinihintay natin ang

pinagpalang pag-asa

at ang pagparito ng

ating Tagapagligtas,

si Jesucristo.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Para sa kaharian,

ang kapangyarihan

at ang kaluwalhatian

ay sa iyo ngayon at

magpakailanman.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Panginoong

Hesukristo, na

nagsabi sa iyong

mga Apostol:

Kapayapaan ang

iniiwan ko sa iyo,

ang aking

kapayapaan ay

ibinibigay ko sa iyo,

huwag mong

tingnan ang ating

mga kasalanan,

ngunit sa

pananampalataya

ng iyong Simbahan,

at magiliw na

ipagkaloob sa kanya

ang kapayapaan at
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pagkakaisa

alinsunod sa iyong

kalooban. Na

nabubuhay at

naghahari

magpakailanman.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Ang kapayapaan ng

Panginoon ay

sumainyo lagi.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. At sa iyong espiritu.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Ihandog natin sa

isa't isa ang tanda

ng kapayapaan.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Kordero ng Diyos,

ikaw ang nag-aalis

ng mga kasalanan

ng sanlibutan,

maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos,

ikaw ang nag-aalis

ng mga kasalanan

ng sanlibutan,

maawa ka sa amin.

Kordero ng Diyos,

ikaw ang nag-aalis

ng mga kasalanan

ng sanlibutan,

bigyan mo kami ng

kapayapaan.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Masdan ang Kordero

ng Diyos, masdan

ninyo siya na nag-

aalis ng mga

kasalanan ng

sanglibutan.

Mapalad ang mga
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tinawag sa hapunan

ng Kordero.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Panginoon, hindi ako

karapat-dapat na

dapat kang pumasok

sa ilalim ng aking

bubong, ngunit

sabihin lamang ang

salita at ang aking

kaluluwa ay

gagaling.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Ang Katawan (Dugo)

ni Kristo.

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Magdasal tayo.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Pagtatapos

ng mga ritwal

ພອນ Pagpapala

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Sumainyo ang

Panginoon.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. At sa iyong espiritu.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Pagpalain ka nawa

ng

makapangyarihang

Diyos, ang Ama, at

ang Anak, at ang

Espiritu Santo.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Dismissal

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Humayo kayo, tapos

na ang Misa. O:

Humayo kayo at

ipahayag ang

Ebanghelyo ng

Panginoon. O:
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Humayo ka sa

kapayapaan,

niluluwalhati ang

Panginoon sa

pamamagitan ng

iyong buhay. O:

Pumunta sa

kapayapaan.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Salamat sa Diyos.
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